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A 

āi-ciâ：凭借，倚仗。伯 4:18 

āi-kó ̤：倚仗，依靠。伯 8:14 

āi-uông：期望，希望，指望。伯 4:6 

áik：按，压。伯 9:33 

áe̤ng：盛东西的陶器，腹部较大。太 25:4 

āng-bô：纤维物质腐烂坏朽。太 6:19 

áuk-cháuk：肮脏，污秽。伯 15:16 

A̤ 

ă̤：用力推转（磨、舵等）。太 24:41 

ă̤-iòng：拖延，延缓。创 19:16 

B 

bà：搔、挠。伯 2:8 

bâ-nā̤：父母。太 15:4 

báh：用手把东西分开或折断。太 14:19 

báik：知道（事情），认识（人）。徒 3:10 

báik-cèng：曾经。徒 2:30 

báik-duòng：知道（事情），认识（人）。

伯 14:21 

bàng-dĭk：平而光滑，不歪斜。太 3:3 

bàng-só：平时，平常。徒 3:10 

bâng-ā：哑巴。太 9:32 

bâng-tiáng：病痛，泛指疾病伤残。太 9:35 

bău-bùi：酵母。太 13:33 

báuk：（突然）破裂，溃裂。太 27:51 

bé-mĕk：秘密的，隐秘的。伯 15:8 

bĕk-nó ̤h：其他。腓 3:15 

bĕk-kău：拈阄。伯 6:27 

bī：比划，手指向某处。太 16:11 

bī-piâng：比较，一比高下。伯 1:8 

biáng：倾倒。创 24:20 

bié：跑，奔走。伯 16:26 

biêng：方便（的），现成（的）。太 22:4 

biêng：分股交叉地编（头发等）。太 27:29 

bìng-câi：任凭。徒 7:42 

bô：又。徒 12:17 

bók-lō̤：肚子。伯 20:15 

bŏ̤h：鸟虫等栖止。太 13:32 

buăk：失去平衡而摔，失落。徒 9:4 

buăk-dō̤：摔倒。伯 4:4 

buâng：缠住，使行走不便。伯 18:9 

buáng-buŏ：傍晚，黄昏。太 14:15 
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buàng-báuk：争论，辩驳。伯 6:25 

buáng-màng：半夜。太 25:6 

bùi：酵母。太 16:5 

buò：量词（花、木耳、菇）。太 6:29 

buôi-miêu：荒谬，不合道理。伯 9:20 

buŏh：捆，绑，扎。太 12:29 

buŏh-sók：束缚，捆绑，约束。徒 8:23 

buóh：（客观）将要。徒 6:14 

C 

că-muóng：询问，考问。伯 8:8 

că-kō̤：考察。伯 11:7 

câi-cā：早先，先前。太 12:3 

căk：用刀断物，剁。太 5:30 

cāu：跑，逃跑。徒 7:29 

cà̤：一齐，一同。徒 12:25 

că̤-iū：同学，校友。徒 13:1 

cê-gă：自己。徒 10:28 

cĕng-pé：针上引线的孔。太 17:24 

céng sī：淹死。太 8:32 

céng-giéng：见证。徒 3:15 

céu：（蛀虫）咬坏。太 6:19 

cê̤u ̤-éu：从小。太 19:20 

cī-gū：这会儿。创 27:33 

ciāng：（味道）清淡不咸。伯 6:6 

ciâ：凭借，倚仗。创 27:40 

ciáh-ciáh：刚刚，不久前。太 9:18 

ciáng lā̤：正在。创 29:9 

cĭng：亲吻。创 27:16 

cĭng-cĭng：实在的，真是，实在是。伯 9:2 

cĭk-mŏk-mŏk：寂静。伯 4:16 

ciŏng-buóh：将要。伯 6:14 

ciū-dá：酿酒器具，用于出汁液。太 21:33 

có-chói：发誓。太 23:16 

còng-é：存心蓄意，怀着某种念头。太 1:19 

có̤-siăng：发出声音。太 26:63 

cŏ̤h：丢，扔。太 3:10 

cô̤i-kiĕng：罪过，过失。伯 13:26 

cūng-mō̤：纲领，总纲。太 22:40 

cuō-é：主见，主观的意愿。太 20:15 

cṳ̆-niòng-giāng：女孩子。徒 12:13 

cṳ̆-niòng-nè ̤ng：女人，妇女。徒 13:50 
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CH 

cháing-diêu：预言，预兆。太 24:3 

chăng-màng：盲人，瞎子。太 9:27 

chā-iēu：打搅，烦扰。伯 3:17 

cháuk-ngáuk：错愕，惊愕。太 12:23 

chĕ̤k：打孔、挖槽（的工具）。太 27:60 

chiă：转动身体（肢体或眼睛等）。太 5:39 

chiă-lì-chiă-kó̤：辗转反侧。伯 7:4 

chiáng：雇佣，请人代自己做。太 20:1 

chĭng-chāng：（从睡眠状态）清醒，苏醒。

伯 14:12 

chīng-chīng-guŏng：（天）蒙蒙亮。太 28:1 

chiông cūi：用吊桶打水。创 24:11 

chói-puòi：嘴唇。伯 8:21 

chói-siĕk：舌头。徒 2:3 

chók-sié：出生，诞生。徒 3:2 

chó ̤i：砍。太 3:10 

chŏng：皮肤溃烂的病。伯 2:7 

chūng：疲乏困倦。太 25:5 

chuó：家，房屋。徒 16:15 

chuók：饮，喝（多指喝酒）。创 27:25 

chuŏng：伸出，展开。太 8:3 

chṳ̆：（衣物被褥等）伸展，铺开。太 21:7 

D 

dáe ̤ng：（心）冷淡。太 24:12 

dáh：对物体施加向下的压力。太 21:44 

dâi-dŏng：中间。徒 12:6 

dài-gă：婆婆，丈夫的母亲。太 10:35 

dâi-gié：事情。徒 10:4 

dâi-huàng：副词，总括一般情形。路 12:48 

dâi-sāi：何必。太 26:8 

dái-sĭng：怀孕。太 24:19 

dáiu sī：上吊，自缢。太 27:5 

dăng：现在，此时此刻。太 26:29 

dăng-dŏng：接受并负责。太 27:4 

dâng：错误。太 12:17 

dăk：踩，践踏。太 5:13 

dák：乘坐（车船）。徒 16:11 

dăk-dāu：楼房里固定的木结构楼梯。太 5:35 

dău：量词，棵（树，菜）。创 3:3 

dâu-gáuk：颈，脖子。太 18:6 

dáu-lĭk：摔跤。创 32:24 

dâung：掉，落。太 15:14 
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dā̤-dĭk：抵抗，抵挡。传 4:12 

dê-dâe ̤ng：地震。太 24:7 

dĕu：（味道）苦。太 27:34 

dêu：居住。徒 13:27 

dēu-dēu-ciéng：发抖，战栗。伯 4:14 

dék：助词，相当于华语“得”。太 6:7 

dék-diŏh：除非，必须。太 12:29 

dêng：量词，群，伙。太 8:30 

dêng-dâe ̤ng：动，动弹。伯 9:6 

dèng：归还，回报。太 18:25 

dé ̤ṳng：配得上。太 3:11 

diàng：场院（多与农水产有关）。太 3:12 

diâng-diŏh：必然，必定。徒 4:28 

diē：进入。徒 13:14 

diê-dău：地面上。创 1:30 

diê-nē̤：哪里，什么地方。徒 12:18 

diê-nè ̤ng：谁，什么人。伯 23:13 

diĕng：神经错乱，疯癫。徒 12:15 

dĭh：希望得到，要。太 18:8 

dĭk-tàu：一直。创 32:24 

dĭk-tàu ché ̤u：̤定睛看。徒 3:4 

dĭng-huăk：惩罚，处罚。徒 13:11 

dìng-ngê：用心（听）。伯 13:6 

diō：（用容器）盛，装。太 9:17 

diŏh：必须。徒 14:22在（某地）。太 6:21 

diōng-nā̤：岳母，丈母娘。太 8:14 

diông：剩余，余下。伯 20:26 

dŏng：支撑，忍受。太 20:12 

dŏng：钝，不锋利。传 10:10 

dōng：（长形物）分成两段或几段。太 12:20 

dō̤：躺。徒 9:33 

dó ̤：副词，反而。创 27:12 

dò ̤：拿。徒 13:29 

dó ̤i：量词，用于块状或某些片状物。徒 4:37 

dó ̤i-bèng：断，分成两半。创 15:10 

dó ̤i-tàu：（动词或副词）彼此对立。太 12:30 

dū-dū：恰好。徒 7:11 

dū-ngù ̤：蛀蚀衣服书籍的虫。太 6:19 

duô：路。伯 23:10 

duô-dŏng：路上，途中。徒 9:17 

duōng：从别处到原来的地方，回。徒 7:39 

E 

éng-sìng：允诺，答应（做）。太 3:15 
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E ̤ 

ê ̤ṳ：使物体磨损、磨破或显旧。伯 14:19 

ê ̤ṳ-cā：预言。太 15:7 

G 

gă-huōi：家产。太 12:29 

gă-sĭ：家具，工具，器具。徒 9:15 

gă-tiĕng：添加，增加。徒 6:1 

gá：教育。徒 4:17 

gâ：（用牙）咬。伯 13:14 

gáe ̤：叫喊。太 14:26 

gâe ̤ng…siŏh-iông：和…一样。伯 23:10 

gáh-màng：（在外）过夜，留宿。太 21:17 

găi-dŏng：应该。太 25:27 

gáing-gáing：副词，更加。罗 5:8 

găk：粘住，糊住。伯 19:20 

găng：强迫，逼迫。太 27:32 

găng-céng：证人。太 26:59 

găng-guó：牵连，干系（多否定）。太 27:4 

gāu-guái：狡猾，诡计多端。创 3:1 

gáu dăng：至今。太 11:12 

gáu-é：满足，足够（指精神方面）。太 6:34 

gă̤-dŏng：街上。徒 5:15 

gēng-sōng：选择，挑选。太 20:16 

gèng：高。伯 22:12 

gê ̤ṳng-cṳ̄ng：总共，一共。徒 1:3 

gì-dĕk：（觉得）稀奇，宝贵。太 7:28 

giăng-hiáh：恐吓。伯 3:5 

giāng-niè：子女。伯 20:10 

giāng-sŏng：子孙，后代。太 27:25 

giĕ：系，拴。太 21:2 

giĕng-tàu：肩膀。太 23:4 

giêng-giêng：仅仅。徒 14:18 

gièng-sĭng：虔诚。？ 

gĭng-dáng：今天。徒 13:33 

giók-é：决定，决心。林前 2:2 

gó：更，程度上更进一层。太 20:10 

gó-chṳ̄：所以，因此。伯 20:21 

gô-dā̤：从前，过去，往昔。彼前 1:24 

gók-kī：起床。创 19:33 

gŏng：（多人）用肩扛，挑，负担。太 9:2 

gōng-lâung：谈论，议论，讨论。伯 13:13 

gŭ：失去水分，没有水。伯 8:12 

gŭ-dă：失去水分，干了。伯 13:25 
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gŭ-lō̤：麻风，麻风病人。太 8:2 

gū-cā：古代。太 15:2 

guāng：植物的茎。伯 14:8 

gŭi：饥饿。太 4:2 

gŭk：挖掘。约 3:21 

guăng-ngâi：妨碍，关涉，牵连。徒 8:36 

guŏng-dăng：物表光滑不粗糙。创 27:11 

guŏng-găng：关监狱，坐牢。太 14:3 

H 

hài：陶瓷，陶器。太 27:7 

hák：厉声喝叫。太 8:26 

háng：告诉，告知，说。太 28:8 

háng：以为（+sê、dék）。太 6:7 

hău-hău-giéu：（猛兽）咆哮。伯 4:10 

hâu-săng：（名）青年男子；（形）相貌年

轻。徒 5:6 

hiă：（合拢的东西）张开，破裂开。伯 5:5 

hiáh：恐吓，吓唬。徒 4:29 

hièng：厌恶，不满意。徒 14:2 

hièng-hâung：恨恶，极度厌恶。太 10:22 

hìng-cék：形状。伯 4:16 

hó：交付。伯 16:11 

hô：用手扶持、搀扶。徒 3:7 

hók：掸掉、抖掉或擦掉（尘土）。太 10:14 

hò̤-huóng：况且，更不用说。伯 15:16 

hù-ngék：呼吸。伯 19:17 

huăng-hī：愉快，高兴。徒 4:2 

huáng：喂养，抚养，培养。伯 3:12 

huáng-nèng：喂奶，哺乳。太 24:19 

huàng-áuk：蛮横凶恶，不讲理。伯 5:13 

hūi-báung：诋毁，诽谤。太 12:32 

hŭng-hŭng-lâung：非常混乱，杂乱无章。

太 21:10 

hŭng-nuōng：瘫痪。太 4:24 

huōi-hŭ：火烧后留下的灰状物质。伯 2:8 

huòi-duōng-sĭng：转过身。太 16:23 

huôi-é：理解，明白。徒 7:25 

I 

ĭ-siòng：衣服。徒 9:39 

iā：很，非常。徒 14:3 

iā-gōng：撒谎，胡说。伯 6:28 

iáh：有益于。伯 5:27 

iê：播撒（种子、尘土等粉状物）。伯 2:12 

iĕu：拉着手带，带领，引导。太 15:14 
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iéu-gīng：重要，关键。徒 15:28 

ĭng-nguòng：仍然，依旧。太 21:32 

iŏk-sṳ̄：如果，假设。彼前 4:11 

iòng-tuóng：四处传扬。徒 6:11 

K 

kă-âu-dăng：脚后跟。创 3:15 

kă-bók-tàu：膝盖。太 3:12 

kă-ciōng-dā̤：脚底板。伯 2:7 

kă-ngù-mĕ̤k：脚踝，踝关节。徒 3:7 

káik：闭（眼）。太 13:15 

káing：盖（动词）。创 29:2 

kák：捡，拾取。徒 7:21 

kāng-bèng：碎瓦片。伯 16:28 

kău：抓阄时卷成团的纸片或小棍。徒 1:26 

káung：睡觉。创 2:21 

káung：藏匿。伯 14:13 

káung-lŏ̤h-mìng：沉睡。伯 4:13 

kă̤：衣襟。太 7:20 

kék-kŭi：（身体）不舒服，难受。太 8:6 

kĕk：使用。伯 22:7 

kĕ̤ng-gièu：徒劳，枉然。太 15:9 

kī-chiū：开始。创 4:26 

kī-sĭng：动身，启程，出发。太 25:15 

kī-tàu：开始，起初。伯 8:7 

kiê：站立。徒 7:33 

kiê-kă：（在某处）立足，待下去。徒 7:5 

kiĕng-iù：罪孽。伯 11:6 

kièng：仅仅抓着，牵着。创 25:26 

kĭng-gói：宝贵，珍贵。太 6:26 

kók：蜷缩，躲藏。创 3:8 

kŏng-giông：健康。太 10:12 

kŏ̤-ngiŏk：暴虐地对待，折磨。伯 3:18 

kō̤-ngì：怀疑。太 14:31 

kū：愁，忧虑。太 17:22 

kū-cháik：哀伤，悲恸。太 11:17 

kuàng：围绕（动词）。创 14:7 

kŭi-siăng：开口说话。徒 8:35 

L 

lài：篮子。太 13:48 

lâi：麻风病。太 8:3 

lāng：口水，唾沫。伯 7:19 

làng-tàng-siŏh：磐石，大岩石。伯 14:18 
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làu-dīng：楼上。徒 9:39 

lēng-chiéu：讥笑，嘲讽。伯 9:23 

lê̤u ̤：担忧，发愁。太 6:25 

lìng-gáuk：灵巧，灵活。太 10:16 

liòng-siêng：心地纯洁无恶意。太 25:21 

liŭ：抛掷，扔。太 7:6 

lô̤：漫无目的地走，巡视。太 12:43 

lō̤-siēu：妻子。徒 5:1 

lō̤-uă：乌鸦。诗 147:9 

lŏ̤h-sĭng：流产，胎死腹中。伯 3:11 

M 

mâi：背负。太 10:38 

măng：遮盖，包裹。创 27:15 

màng-chiéu：开玩笑。创 19:14 

mâ ̤ gáu：不至于。太 24:43 

mĕk-ciŭ：眼睛。徒 13:9 

méng-pā̤：面颊，脸蛋。太 5:39 

mē̤ng-giāng：蠓，吸血小飞虫。太 23:24 

mìng-chòng：床。徒 9:34 

mò ̤-dăng-dŏng：不可以，不能够（客观）。

创 13:6 

mò ̤-guōng：毛孔。伯 4:15 

muák：擦，掭。徒 3:19 

muō-giāng：妻与子，泛指老婆孩子一家

人。太 18:25 

muōi-chiū：最后。太 26:60 

muōng：随意，漫不经心。徒 16:37 

muōng…muōng…：越…越…。伯 17:9 一

边…一边…。徒 3:8 

muòng-gòng：门闩。伯 17:16 

muò：雾。创 2:6 

muô：（眼睛）不明，模糊不清。伯 11:20 

N 

nâ：但是，却（较弱的转折连词）。伯 3:26

（副词）只，仅。徒 5:8如果。1 约 3:14 

nèng：奶水，乳汁。太 21:16 

nè̤ng-káh：客人。太 22:3 

niăh：捉，抓。太 18:30 

niák-niáng：闪电。太 24:27 

niĕng：拿，手执。太 7:9 

nĭk-nĭk-cā：每天早上。伯 7:18 

niū-niĕk：凭空编造。伯 13:4 

nò̤-nó ̤h：果真，难道（用于反问）。创 3:1 

nó̤h：东西，事物。徒 7:41 

nuòi：用手用力压、揉。创 18:6 



 

 - 9 -

NG 

ng-còng-é：没想到，未料。太 24:44 

ngài-áuk：邪恶。太 24:48 

ngâi：妨碍，阻碍。太 16:23 

ngáuk-ngṳ̀：鳄鱼。伯 3:8 

ngâing：必须，肯定，不可变通。徒 16:15 

ngâung：傻。太 25:2 

ngâ ̤：树干上的分叉。伯 8:16 

ngê-lè ̤ng：耳朵聋，聋子。太 11:5 

ngiăk：仰，抬（头，眼睛）。伯 2:12 

ngiê-dāu：外面，外头。徒 12:13 

ngòng-ngòng-giéu：高声喧哗，起哄。太

9:23 

nguàng：刁顽蛮横。太 13:15 

O 

ô-sâ ̤：很多。徒 12:12 

ôi-ché ̤ṳ：地方。太 26:13 

òng：（时间）长，久。伯 7:19 

O̤ 

ó ̤h：乖巧，聪明，懂事。太 7:24 

ó ̤i：喜欢（做）。太 9:13想要，希望。徒 5:19 

P 

pă-mâe ̤ng：把渔网抛入水中。太 4:18 

páe ̤k：逼迫。伯 6:4 

páe ̤k-dṳ̆k：追赶，追逼。伯 13:25 

páh-chā：带来麻烦，打扰。太 26:10 

páh-dōng：折断。传 4:12 

páh-dòng：长期。伯 7:16 

páh-dō̤：倒塌。 

páh-giék-chĕk：强盗。太 27:38 

páh-mò ̤：丢失，寻不见。太 10:6 

páh-sáng：分散，离散。伯 4:10 

páh-sáung：打算，意欲。徒 5:33 

páh-siĕ：细碎物从容器漏出并撒落四处。

太 13:4 

páh-siĕk：（长条状物）断。伯 4:10 

pī-chiéu：耻笑。伯 11:3 

piăng：背，背部。太 21:7 

piāng-kă：瘸腿，瘸子。太 11:5 

piék：用刀斧劈。太 26:51 

piĕng-bèng：偏离，不公正。伯 8:3 

pói：吐。伯 17:6 

pók：身体向前靠在物体上，趴。徒 5:5 
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puō：小河湾，河沟。伯 20:17 

puŏh：晒。伯 6:17 

pùng：拿，端。创 27:4 

S 

sāi-sáng：勃然大怒，大发脾气。太 18:34 

sák：停止，结束。伯 4:10 

sák-guŏh：终尾，收尾，结局。太 26:58 

sák-muōi：终尾，收尾，结局。伯 8:7 

săng-chók-sié：出生。徒 14:8 

săng-dék-hō̤：长得好看，漂亮。徒 7:20 

sâng-sâng：静悄悄地，不做声。徒 15:12 

sá ̤-giāng：婴儿。徒 7:19 

sá ̤-nê：做事小心谨慎，留神注意。徒 5:35 

sêu-ké：生气，恼怒。徒 7:54 

siàng：用于整数单位前表约数。太 13:32 

siàng có̤：成为。伯 16:28 

siĕk：（长条状物）断。太 12:20 

siĕk-giāng：口腔内的小舌。伯 12:11 

siēu-lā̤：羞耻，难为情，羞愧。创 2:25 

siēu-niòng-giāng：处女。创 24:15 

sĭng-găng：胸脯。徒 8:2 

sĭng-sê ̤u ̤：念头。太 6:21 

sĭng-sĭ：尸体。太 14:12 

sìng-tō̤：寻找。徒 10:21 

siŏh-dŏi：一起，同在一处。太 17:17 

siŏh-màng：昨天。伯 8:9 

siông：用于数词或量词后，表示比其量多。

徒 4:22 

sê ̤u ̤ng：穿（衣物鞋袜）。太 22:11 

sŏi-sáiu：（人）瘦。伯 16:8 

sŏng-căng：互相争吵，互相争夺。太 12:25 

sŏng-liòng：商量，商议。徒 9:29 

sŏng-páh：打架。徒 7:26 

só ̤：干燥，缺乏水分。太 12:43 

sò ̤：槽。创 24:20 

sū-câi：处所，地方。太 18:21 

sùng-liòng：温顺善良。伯 15:11 

suòng：沿着竹篙或粗绳上爬。耶 17:8 

sù ̤：躲避，推脱。太 15:23 

sṳ̆-muô：羡慕。来 11:16 

sṳ̆k diŏh：属于。太 18:15 

T 

táe ̤k：（用细长物）捅、刺。徒 2:27 
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táh-gáik：干净。伯 8:6 

tăi：拉扯，拖，拉。徒 6:12 

tài：杀，杀死。太 12:14 

tăk：一层加一层地码起来。太 24:2 

tăng：张开，展开，铺开。伯 10:8 

tăng-siăh：贪嘴，馋。太 11:19 

tău-dò̤：偷，偷窃。太 15:19 

táu-màng：彻夜，通宵。创 14:5 

táu-nĭk：一整天，全日。太 20:6 

tàu-săng：畜牲，牲口。太 22:4 

táung：脱，除去。伯 19:9 

táung-lùng：脱臼。创 32:25 

téng：介词，从。徒 13:6 

tĕ̤ng：可以，多用于否定。约 3:23 

tè̤ng-ngiê：泛指昆虫。创 1:26 

té̤u ̤k：不伸出或伸出了又缩回去。太 9:16 

tì-dṳ̆-măng：蜘蛛网。伯 8:14 

tiāng：推，推动。太 11:23 

tiáng：心疼，疼爱，爱惜。太 22:37 

tiē：撕。伯 1:20 

tiè-mà：啼哭。太 22:13 

tiék-sĭk：确实。太 26:73 

tiĕng-guŏng-cā：大清早，凌晨。伯 11:17 

tiéng：缝，缝补。伯 16:15 

tiĕu-sŏ̤：挑拨离间。太 14:8 

tióng-lŏk：快乐。伯 8:19 

tiù：挑选。创 14:20 

tō̤-chĭng：娶老婆。太 22:8 

tó̤i：洞穴。太 6:19 

tó̤i-huói：后悔。太 21:29 

tù-hūng：尘土。伯 2:12 

tŭng：整个，全部。太 2:3 

tṳ̀ng：重叠，层层堆积。伯 16:27 

U 

ŭ-áng：黑暗。徒 2:20 

ŭ-uói：玷污，使污浊。太 15:18 

uâ-tàu：话柄，笑柄，笑谈。伯 17:6 

uăh：用尖物划、刻。伯 13:27 

uák：用手挖、挠。太 5:29 

uāng-chái：装在盘、碗里的菜肴。太 22:4 

uóh：浇，灌溉。伯 5:10 

uóng：抱怨，埋怨。太 20:11 

uóng-táng：埋怨。伯 23:2 
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ŭng-dìng：尘土，灰尘。创 3:14 

ùng-cṳ̆：衙门里从事公文、书信工作的人。

徒 9:2 

Ṳ 

ù ̤-diông：剩余。太 14:20 

ù ̤ng：允许。伯 13:22 
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